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AFROTOURISM AFROTURISMO
Afro-Brazilian history La historia y la cultura
and culture inter- afrobrasilerias se entre-
twine with the ci lazan con el desarrollo
development in hi de la ciudad en espa-
toric sites that repre- S cios histdricos que re-

sent the resistance, presentan la resisten-

faith, and their cul- ciq, la fe y sus manifes-

CAM’NHOS Do , ; tural expressions. taciones culturales.

CAFE

Santos é a cidade mais representativa desse ciclo histérico,
com marcos materiais e imateriais, no aroma de café
torrado no ar, no tracado urbano e nas edificagées.
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COFFEE TRAILS RUTAS DEL CAFE
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= | BEER ROUTE CERVEZA ARTESANAL I"E E

A new product made in the Un nuevo producto elaborado 8 E Q
city is gaining popularity en la ciudad estd ganando [ w
around the world: beer. popularidad a nivel mundial: w0 w
Local brands, which have la cerveza. Las marcas locales, [o] Q
A histéria e a cultura afro-brasileira se entrelacam com o Semtho hegoiiie quehan conguistaco olicy li |
2 = ¢ people of Santos, are now habitantes de Santos, ahora g <
desenvo.lwnme.nto da’ Cidade em espagos que representam being exported to China. se exportan a China. Y] Is
a resisténcia, a fé e as suas manifestagées culturais. GHII' &

Um novo produto fabricado na Cidade vem ganhando o mundo:
a cerveja. As marcas locais, que conquistaram o coragdo dos
santistas, ja estdo sendo exportadas até para a China.

NATURE
Nature has blessed
& Santos with several pre-
served Atlantic Forest
landscapes, Laje de s
Santos and beaches with £

s
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Santos is the most Santos es la ciudad calm waters. o
representative city mds representativa de W
of this historical cycle, este ciclo histdrico, con
with material and hitos materiales e NATURALEZA
immaterial landmarks, inmateriales, presentes La naturaleza hg dorqdo
in the aroma of roasted en el aroma a café a Santos de varios paisa-
coffee in the air, in tostado en el aire, FJes: preserycdos de lal
the urban layout and en la trama urbana Mata Atlantica, el Laje de

Santosy playas de aguas

in the buildings. =
tranquilas.

y en los edificios.
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PELE

Maior atleta do Século 20, idolatrado ao redor do
mundo, Pelé iniciou a carreira em Santos e se tornou o
personagem mais importante da histéria do esporte!

| AVO
OF SANTOS
Santos cuisine has

many flavors and all of
them will win you over.

santista tem
uitos sabores
e todos vao
conquistar

¢ voce.

\_
SABORES
DE SgﬁTOS
La gastronomia de.Santos

tiene muchos sabores y
todos te.conquistardn.
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The greatest athlete

of the 20th century,
idolized around the
world, Pelé began his
career in Santos and
became the most
important character in
the history of the sport!

@

El mayor deportista

del siglo XX, idolatrado
alrededor del mundo,
Pelé comenzé su
carrera en el Santos y se
convirtio en el personaje
mds importante de la
historia del deporte.
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Santos
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